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Warnings and symbols used

The symbols shown are used in the operating instructions, on the packaging and on the unit.

DANGER! This symbol with the
signal word “DANGER” indicates a
hazard with a high level of risk which,
if not avoided, will result in serious
injury or death.

Do not dispose of in fire

Insert correctly

WARNING! This symbol with the
signal word “WARNING” indicates
a hazard with a medium level of risk
which, if not avoided, could result in
serious injury or death.

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

CAUTION! This symbol with the
signal word “CAUTION" indicates a
hazard with a low level of risk which,
if not avoided, could result in minor
or moderate injury.

Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

ATTENTION! This symbol with the
signal word “Attention” indicates a
possible property damage.

Do not charge

NOTE: : This symbol with the signal
word “NOTE” provides additional
useful information.

Keep away from water and excessive
moisture

Protection class Il

Do not short circuit

e =Bk BB P

Direct current/voltage

Insert correctly

)

R
1P 44

Splash-proof (1P44)

This action sign indicates to wear
suitable protective gloves! Follow the
instructions to avoid hands striking
or being struck by objects or being
in contact with thermal or chemical
materials!
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Keep out of reach of children

)

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

q3

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN!
sw urns,
h.

LED SPIDER WEB

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

This product is suitable as decorative lighting for
private indoor and outdoor use. The product is
not intended for commercial use.

—_

LED Spider Web
Batteries
Operating instruction

- w

Battery compartment cover
Push button (TIMER/ON/OFF)
Screw

Eyelet

Battery compartment cover lid
Halloween decoration

(spider and web with LED)
Battery compartment

Battery

(o[~ e]]=]

[N

0.22W
45V=="=

3x 1.5V===, type AA
(LR6) (Alkaline batteries)

IP44 (splash-proof)

Power (light chain):
Operating voltage:

Batteries:

Degree of protection:

Operating
temperature:

Oto 40 °C
-10 °Cto 45 °C

4010 75 % RH

Storage temperature:

Operating humidity:

ta: Maximum rated ambient
temperature
Dimension: approx. Size of the track:

120 cm
Net weight:

220 g without batteries (for model A)
225 g without batteries (for model B)

A Safety information

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THE PRODUCT! PLEASE KEEP ALL SAFETY
INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS FOR

USE FOR FUTURE REFERENCE!
m DEATH AND ACCIDENTS FOR
TODDLERS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the
packaging material. The packaging material
represents a danger of suffocation. Children
frequently underestimate the dangers. Please

DANGER OF

keep children away from the product at all
times.
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This product may be used by children aged
14 years and up, as well as by persons

with reduced physical, sensory or mental
capacities, or lacking experience and/or
knowledge, so long as they are supervised
or instructed in the safe use of the product
and understand the associated risks. Children
should not be allowed to play with the
product. Cleaning and user maintenance
should not be performed by children without
supervision.

Not suitable for children under 14 years.
Keep away from children.

Do not use the product if you notice any signs
of damage.

Avoid mechanical strain on the product!

Do not hang the product above a height of
2m.

A CAUTION! RISK OF OVERHEATING!
Do not operate the product inside the
packaging.

After use, keep the product in the packaging
to prevent unwanted damage.

This product does not contain any parts that
can be serviced by the user.

The LEDs are not replaceable.

If the LEDs fail at the end of their lives, the
entire product must be replaced.

Never electrically connect the product with
other light chains.

Never connect the light chain directly to a
230 V~ connection.

E m This light chain must not

be used without the sealing rings properly
installed.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach of
children. If accidentally swallowed seek
immediate medical attention.

Swallowing may lead to burns, perforation of
soft tissue, and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.

DANGER OF EXPLOSION!
Never recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit
batteries/rechargeable batteries and/or
open them. Overheating, fire or bursting can
be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have
leaked, avoid contact with skin, eyes and
mucous membranes with the chemicals! Flush
immediately the affected areas with fresh
water and seek medical attention!
- WEAR PROTECTIVE GLOVES!
P .
@ Leaked or damaged batteries/
N echargeable batteries can cause
burns on contact with the skin. Wear suitable
protfective gloves at all times if such an event
occurs.
In the event of a leakage of batteries/
rechargeable batteries, immediately remove
them from the product fo prevent damage.
Only use the same type of batteries/
rechargeable batteries. Do not mix used and
new batteries/rechargeable batteries.
Remove batteries/rechargeable batteries if the
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/
rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries
according to polarity marks (+) and (-) on
the battery/rechargeable battery and the
product.
Use a dry lint-free cloth or cotton swab
to clean the contacts on the battery/
rechargeable battery and in the battery
compartment before inserting!



Remove exhausted batteries/rechargeable
batteries from the product immediately.

® Start-up

Note: Remove all packaging materials from the
product.

Loosen the screw | 3 | on the battery
compartment cover .

Unlock the battery compartment cover lids [5]
Open the battery compartment cover | 1 | and
remove the old batteries (if available).

Insert three batteries type AA in the battery
compartment [7]. Be sure the polarity is
correct. This is indicated in the battery
compartment .

Close the battery compartment cover [ 1]
Lock the battery compartment cover lids [ 5.
Tighten the screw | 3 | on the battery
compartment cover .

The battery compartment cover| 1 | has a
push button [2].

Press this push button repeatedly to
successively set the product to TIMER, ON
and OFF.

TIMER function (push button | 2 | lights up
green): The product lights up continuously for
6 hours, followed by a subsequent pause of
18 hours. Afterwards, the product will light
up again at its designated turn on time for

6 hours, followed yet again by a subsequent
pause of 18 hours.

In ON mode, the product will light up until
switched off by pressing the push button [2].

Note: Please use the eyelet| 4| to hang up the
battery compartment | 7 | during outdoor use.

® Cleaning

Use a feather duster to clean the product.
Easy to clean with a slightly damp cloth if
heavily soiled.

@ Storage when not in use

Store the product in a dry, dust-free location,
protected from direct sunlight.

@ Disposal

Packaging:

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which you be disposed through
your local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging
&)  materials for waste separation, which
a are marked with abbreviations (a)
and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper
and fibreboard/80-98:composite

materials.

Product:

o  Contact your local refuse disposal
=4 . .
W authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.
The adjacent symbol of a crossed out
E dustbin on wheels indicates this product
"= is subject to directive 2012/19/EU.
This directive states at the end of the
life this product must not be disposed
of through regular household refuse but
must be returned to special collection
sites, recycling depots or waste
management companies.

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of properly.

Batteries/accumulators:

)74

Defective or exhausted batteries/rechargeable
batteries must be recycled in accordance with
Regulation 2023 / 1542. Return batteries/
rechargeable batteries to the appropriate local
collection facilities.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/accumulators!
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The symbol showing the crossed-out bin on
batteries or rechargeable batteries means that
such batteries must not be disposed of in domestic
waste. Remove the batteries/battery pack from
the product before disposing of them/it. They may
contain toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste regulations.

The chemical symbols of the heavy metals are:

Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the refailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

10 GB

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 487489_2501) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

Cce
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Uporabljena opozorila in simboli

V navodilih za uporabo, na embalazZi in na enoti so uporablieni simboli, prikazani v nadaljevaniu.

NEVARNOST! Ta simbol s signalno
besedo »NEVARNOST« oznaduje
nevarnost z visoko stopnjo tveganija,
ki bo, &e se ji ne izognete, vodila v
hude telesne poskodbe ali smrt.

Ne odvrzite v ogenj

Vstavite pravilno

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»OPOZORILO« oznaluje nevarnost
s srednijim tveganjem, ki lahko, e se
ji ne izognete, vodi v resno telesno
poskodbo ali smrt.

Ne deformirajte/poskoduite

Ne odpirajte/razstavljajte

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »SVARILO«
oznaduje nevarnost s srednjim
tveganjem, ki lahko, ¢e se ji ne
izognete, vodi v manijso ali srednje
resno telesno poskodbo.

Ne meiaite razliénih vrst ali blagovnih
znamk

Ne me3ajte novega in rablienega

POZOR! Ta simbol s signalno
besedo »Pozor« oznaduje moznost
poskodbe lastnine.

Ne polni

OPOMBA: : Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »\OPOMBA«
zagotavlja dodatne uporabne
informacije.

Hraniti lo¢eno od vode in prekomerne
vlage

Razred zascite Il

Ne povzro&aite kratkega stika

e =B BB P

Enosmerni tok/napetost

Vstavite pravilno

[

IP 44

Odporno na brizganje (IP44)

Ta znak nakazuje, da morate
uporabljati primerne zascitne
rokavice! Upostevaijte navodila, da
z rokami ne zadenete ob predmete
ali vas predmeti ne zadenejo v roke
oziroma ne pridejo v stik s toplimi ali
kemi&nimi materiali!

12 Sl




Hranite izven dosega otrok

)

| Varnostne informacije
Navodila za uporabo

c E Oznaka CE oznaduje skladnost z

veljavnimi direktivami EU, ki veljajo
za ta izdelek.

HRANITE ZUNAJ DOSEGA OTROK.

PAJCEVINA LED

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlodili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrogja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

Ta izdelek je primeren za dekorativno osvetlitev
za zasebno uporabo v zaprtih prostorih in na
prostem. |zdelek ni namenjen za komercialno
uporabo.

—_

Pajcevina LED

w

Baterije
Navodila za uporabo

—_

Pokrov predelka za baterije

Pritisni gumb (CASOVNIK/VKLOP/IZKLOP)
Vijak

Obrocek

Pokrov predelka za baterije

Dekoracija za no& &arovnic

ENE NSNS

(pajek in mreza z osvetlitvijo LED)
Predelek za baterije
Baterija

[N

Napajanije
(svetlobna veriga): 0,22 W
Delovna napetost: 4,5V===

3Ix 1,5V==5tip AA
(LR6) (alkalne baterije)

IP44 (odporno na
brizganije)

0do 40 °C
Temperatura shranjevanja: =10 °C do 45 °C

40-75 % relativne
vlaZnosti

Baterije:
Stopnja zaicite:

Temperatura delovanja:

Vlaznost pri delovaniju:

ta: Naijvisja nazivna
temperatura okolice

pribl. velikost mreze:
120 cm

Dimenzije:
Neto teza:

220 g brez baterij (za model A)
225 g brez baterij (za model B)

A Varnostne informacije

PRED UPORABO IZDELKA PREBERITE TA
NAVODILA! VSA VARNOSTNA OPOZORILA
IN NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO!

SI 13



|A] oPOZORILO!

NEVARNOST ZA SMRT IN

NEZGODE ZA MALCKE IN
OTROKE! Otrok v blizini embalaznega
materiala nikoli ne pustite brez nadzora.
Embalazni material predstavlja nevarnost
zadusitve. Otroci pogosto podcenijujejo
nevarnosti. Otroke vedno drZite stran od
izdelka.
Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari
14 let in veg, ter osebe z zmanjanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkusenj in/
ali znanja, &e so nadzorovane ali pouéene
o varni uporabi izdelka in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z izdelkom
ne smejo igrati. Otroci ne smejo opravljati
&is€enja in uporabniskega vzdrZevanja, &
niso pod nadzorom.
Izdelek ni primeren za otroke, mlajSe od
14 let. Hranite izven dosega otrok.
Izdelka nikoli ne uporabljajte, & opazite
znake poskodb.
Preprecite mehansko obremenitev izdelkal
Izdelka ne obesite na visino, vi§jo od 2 m.

/\ SVARILO! TVEGANJE ZA

PREGREVANUJE! Izdelka ne uporabljajte v
embalaZi.

Po uporabi izdelek hranite v embalazi, da
prepredite nezelene poskodbe.

Ta izdelek ne vsebuije delov, ki jih lahko
popravi uporabnik.

Lu¢ LED ni mogoce zameniati.

Ce lugke LED ob koncu Zivljenjske dobe

odpovejo, je treba zamenjati celoten izdelek.

Izdelka nikoli elektri¢no ne povezuite z
drugimi svetlobnimi verigami.
Svetlobne verige nikoli ne prikljucite
neposredno na prikljuéek 230 V~.

E (el Jey el {|Xel] Te svetlobne verige ne

smete uporabljati brez ustrezno nameséenih
tesnilnih obrogev.

14 Sl
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ZIVLJENJSKA NEVARNOST! Baterije/
polnilne baterije hranite zunaj dosega otrok.
V primeru nenamernega zauZitia nemudoma
pois&ite zdravnitko pomog.
Zaradi zauzitja lahko pride do kemiénih
opeklin, predrtja mehkega tkiva in smrti. V
dveh urah po zauZitju lahko pride do hudih
opeklin.
NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nepolnilnih baterij nikoli ne
polnite. Na baterijah/polnilnih
baterijah nikoli ne povzrogite kratkega stika
in/ali jih odpirajte. S tem lahko povzroéite
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.
Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v
ogenj ali vodo.
Na baterijah/polnilnih baterijah ne izvajajte
mehanskih obremenitev.

Tveganije za puséanje baterij/polnilnih
baterij

Izogibaite se ekstremnim okoljskim pogojem
in temperaturam, ki bi lahko vplivale na
baterije/polnilne baterije, npr. radiatorii/
neposredna sonéna svetloba.
Ce se je pojavilo pus&anie baterij/polnilnih
baterij, prepregite stik kemikalij s koZo, o&mi
in sluznicami! Prizadete predele nemudoma
sperite s sveZo vodo in poiscite zdravnisko
pomod.
g UPORABLIAJTE ZASCITNE
\®\ ROKAVICE! Baterije/polnilne
¥ baterije, ki puséajo ali so
poskodovane, lahko ob stiku s koZo
povzrodijo opekline. V takinem primeru
vedno uporabljajte zascitne rokavice.
V primeru uhajanja baterij/polnilnih baterij
jih takoj odstranite iz izdelka, da preprecite
poskodbe.
Uporabljajte samo isto vrsto baterij/polnilnih
baterij. Ne mesaijte uporabljenih in novih
baterij/polnilnih baterij.
Ce izdelka dolgo &asa ne boste uporabliali,
odstranite baterije/polnilne baterije.



Tveganje za poskodbo izdelka Opomba: Kadar izdelek uporabljate na
Uporabljaijte le doloceno vrsto baterije/ prostem, predelek za baterije | 7| obesite s
polnilne baterije! pomocjo obroka [4].

Baterije/polnilne baterije vstavite glede

na oznaki polarnosti (+) in (-) na bateriji/ [ CiEi:'enie

polnilni bateriji in izdelku.

Pred vstavljanjem ogistite kontakte na bateriji/
polnilni bateriji in v predelku za baterijo s suho
krpo, ki ne pu3éa viaken, ali vatirano palcko!
Izrabliene baterije/polnilne baterije
nemudoma odstranite iz izdelka.

Izdelek ogistite s pomocjo omela.
Ce je izdelek zelo umazan, ga lahko
preprosto ogistite z vlazno krpo.

@® Shranjevanje, ko izdelek ni v
uporabi

® Zagon Izdelek hranite v suhem okolju brez prahu
. . L. in zad&itenega pred neposredno sonéno
Opomba: Z izdelka odstranite ves embalazni
) svetlobo.
material.

Odbvijte vijak | 3 | na pokrovu predelka za
baterije [ 1]

Odklenite pokrove predelka za baterije [ 5]
Odprite pokrov predelka za baterije | 1 |in
odstranite stare baterije (e so namescene).
V predelek za baterije vstavite tri baterije AA
[7]. Poskrbite za pravilno polariteto baterij.
To je ozna&eno v predelku za baterije [7].
Zaprite pokrov predelka za baterije [ 1].
Zaklenite pokrove predelka za baterije [5].
Privijte vijak | 3 | na pokrovu predelka za

baterije [ 1]

Pokrov predelka za baterije [ 1]ima pritisni
gumb [2]

Pritiskajte ta gumb, da izdelek nastavite na
CASOVNIK, VKLOP in IZKLOP.

Funkcija CASOVNIKA (pritisni gumb [ 2] zasveti
zeleno): |zdelek neprekinjeno sveti 6 ur, nato
pa sledi 18-umi premor. Nato izdelek ponovno
zasveti ob dolocenem &asu vklopa in svefi 6 ur,
&emur zopet sledi 18-urni premor.

V naéinu VKLOPA izdelek sveti, dokler ga ne
ugasnete s pritisnim gumbom .

@® Odstranjevanje

Embalaza:

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid&ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih
&b  materialov za logevanie odpadkov,
a ki so oznaéene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.

Izdelek:

O moznostih odstranjevanja dotrajanih
izdelkov povprasaijte pri svoji obcinski
ali mestni upravi.

Sosednii simbol pre&rtanega smetnjaka
na kolesih pomeni, da napravo ureja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva
pravi, da naprave ob koncu njene
Zivljenjske dobe ni dovolieno zavreci
med obigajne gospodinjske odpadke,
ampak jo je treba oddati v posebnih
zbirnih mestih, centrih za reciklazo ali

I =y

podiefjih za odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanije je za vas brezplaéno.
Varujte okolje in napravo ustrezno odstranite.
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Baterij/akumulatorjev:

Okoljska skoda zaradi
Ef nepravilnega odlaganja
baterij/akumulatorjev!

Okvariene ali izrabliene baterije/akumulatorske
baterije je treba zavreéi skladno z UREDBO
2023/1542. Baterije/akumulatorske baterije
oddaite v lokalne zbirne sisteme.

Simbol precrtanega zabojnika za odpadke na
baterijah ali akumulatorskih baterijah pomeni,
da baterij in akumulatorskih baterij ne smemo
zavredi med gospodinjske odpadke. Preden jih
zavrzete, vzemite baterije/akumulatorske baterije
iz izdelka. Te lahko vsebujejo strupene tezke
kovine in je treba z njimi ravnati kot s posebnimi
odpadki.

Kemijski simboli tezkih kovin so nasledniji: Cd =
kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpra3anja pripravite radun
in stevilko izdelka (IAN 487489_2501) kot

dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiéici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo)
ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine poiliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska $tevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoiih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz ra¢una.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporodilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontaktna stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predlozZiti garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanije popravila ali zamenjave podalia za najkrajsi &as, ki je potreben za
dokonéanje popravila, vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu dni podali$anega roka in razlogih
za podaljSanje mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjSaniju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.
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7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroinik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3éeni servis lahko potrosniku za &as popravila blaga, za katero
e bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potrodnik
pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda
nov garancijski ist.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh lo&enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkju&uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Varovani a pouzité symboly

V névodu k obsluze, na obalu a na vyrobku jsou pouzity ndsledujici symboly.

NEBEZPECi! Tento symbol se
signdlnim slovem ,NEBEZPEC(”
oznaduje nebezpedi s vysokym
stupném rizika, které pfi zanedbdni
povede k vaznému zranéni nebo
smrti.

Nevyhazujte do ohné

VloZte spravné

VAROVAN:i! Tento symbol

v kombinaci se signélnim slovem
VAROVANI" oznaguie riziko se
stfednim rizikem, které, pokud se mu
nezabrdni, miZe mit za ndsledek smrt
nebo vdzné zranéni.

Nedeformuijte/neposkozujte

Neotevirejte/nedemontujte

UPOZORNENI! Tento symbol se
signdlnim slovem ,UPOZORNEN”
oznaduje nebezpedi s nizkou Grovni
rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
m0ze vést k lehkému nebo stredné
tézkému zranéni.

Nemicheijte rizné typy nebo znacky

Nemicheijte nové a pouzité

POZOR! Tento symbol se signdlnim
slovem ,Pozor” oznaduje nebezpedi
vécné skody.

Nenabijejte

POZNAMKA: : Tento symbol se
signdlnim slovem L, POZNAMKA"
poskytuje dal3i uZite¢né informace.

Chrafite pfed vodou a nadmérnou
vlhkosti

Trida ochrany Il

Nezkratujte

Stejnosmérny proud/napéti

Vlozte spravné

Odolnost profi stikajici vodé (1P44)

Toto aké&ni symbol upozorfiuje na
nutnost noeni vhodnych ochrannych
rukavic! Dodrzujte pokyny, abyste
zabranili ndrazu rukou do predmétd
nebo kontaktu s teplymi nebo
chemickymi materidly!
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Uchovdvejte mimo dosah déti

)

Bezpeé&nostni informace
Pokyny pro pouziti

c E Znacka CE oznaduje shodu

s pfislusnymi smé&rnicemi EU platnymi
pro tento vyrobek.

UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETI!
B

HALLOWEENSKA LED PAVUCINA

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se

viemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.

Pouziveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a
na uvedenych mistech. Pfi pfeddni vyrobku tieti
osobé predeijte i viechny podklady.

Tento vyrobek je vhodny jako ozdobné osvétleni
pro soukromé inferiérové i exteriérové pouZiti.
Tento vyrobek neni uréen pro komeréni pouziti.

j—

Halloweenska LED pavuéina
Baterie
Ndvod k obsluze

- w

Kryt bateriového prostoru

Tlacitko (CASOVAC/ZAPNUTO,/VYPNUTO)
Sroub

Ocko

Kryt pfihradky na baterie

Halloweenskd ozdoba

(pavouk a pavuéina s LED)

Prihrddka na baterie

ENE N E N

[N

Baterie

Piikon (svételny fetéz): 0,22 W
45V ===

3x1,5V===,typ AA
(LR6) (alkalické baterie)

IP44 (odolnost profi
stfikajici vod&)
0az40 °C
-10°Caz 45 °C
40 az 75 % rel. vih.

Provozni napéti:

Baterie:
Stupefi ochrany:

Provozni teplota:
Skladovaci teplota:

Provozni vlhkost:

ta: Maximdlni jmenovitd
teplota okoli
Rozméry: pribliznd velikost sité:

120 cm
Cistd hmotnost:

220 g bez baterii (model A)
225 g bez baterii (model B)

A Bezpednostni informace

PRED POUZITIM VYROBKU SI PRECTETE
TENTO NAVOD! USCHOVEJTE SI VSECHNY
BEZPECNOSTNi POKYNY A NAVOD

K POUZITi PRO BUDOUCI POUZITi!

[A] VAROVANI! [NIT:154334]
Tﬁ% SMRTI A URAZU PRO
BATOLATA A DETI! Nikdy
nenechdvejte déti s pFistupem k obalovému
materidlu bez dozoru. Obalovy materidl
predstavuje nebezpedi uduieni. Déti

nebezpedi &asto podcefivji. UdrZujte déti v
neustalé dostateéné vzddlenosti od vyrobku.
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Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 14 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dudevnimi schopnostmi nebo

s nedostatkem zku3enosti a/nebo znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo jsou pougeny
o bezpe&ném pouzivani vyrobku a rozumi
souvisejicim rizikim. Déti by si s vyrobkem
nemély hrat. Cisténi a uzivatelskou ddrzbu by
nemély provadét déti bez dozoru.

Nevhodné pro déti do 14 let. Chrafite pted
détmi.

Nikdy vyrobek nepouziveijte, pokud si
viimnete jakychkoli zndmek poskozeni.
Zabrafite mechanickému namdhani vyrobkul
Nezavé&iujte vyrobek vyse nez do 2 m.

/\ UPOZORNENI! NEBEZPECi PREHRATi!

Nepouzivejte vyrobek uvniti obalu.

Po pouZiti vyrobek uschoveijte v obalu, aby
nedoslo k jeho nezddoucimu poskozeni.
Tento vyrobek neobsahuje z&dné dily, které
by mohl uZivatel opravit.

LED diody nejsou vyménitelné.

Pokud LED na konci své Zivotnosti pfestanou
svitit, je nutné vyménit cely vyrobek.

Nikdy vyrobek nepropojujte s jinymi
svételnymi Fetézy.

Nikdy nepfipojujte svételny Fetéz pfimo k
zdsuvce 230 V~.

PN KZXTZIH 7ento svetelny retéz nesmi

byt pouzivan bez f&dné& instalovanych
t&snicich krouzkd.

Nikdy nevhazuijte baterie/akumuldtory do
ohné ani vody.

Nevystavujte baterie/akumulétory
mechanickému zatiZeni.

Riziko vyteéeni baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim okolnim podminkém

a teplotdm, které by mohly ovlivnit baterie/
akumuldtory, napf. radiatory / pfimé sluneéni
svétlo.

Pokud baterie/akumulétory vytekly,

zabrafite kontaktu chemikdlii s pokozkov,
ocima a sliznicemil Zasazend mista ihned
opldchnéte &istou vodou a vyhledejte
lékaFskou pomocl!

- POUZIVEJTE OCHRANNE
Py !
@ RUKAVICE! Vyteklé nebo

N boskozené baterie/akumuldtory
mohou pfi kontaktu s pokozkou zpUsobit
popdleniny. Pokud k takové uddlosti dojde,
vzdy pouzZivejte vhodné ochranné rukavice.
V pfipadé vyteéeni baterii/akumuldtord je
okamzité vyjméte z vyrobku, abyste zabranili
jeho poskozeni.
Pouzivejte pouze stejny typ baterii/
akumulétord. Nekombinujte pouzité a nové
baterii/akumuldtory.
Pokud vyrobek nebudete del3i dobu pouzivat,
baterie nebo akumuldtor vyjméte.

Riziko poskozeni vyrobku.

PouZivejte pouze uvedeny typ baterie/
akumulétoru!
Baterie/akumulétory vkladejte podle znagek

A polarity (+) a (-} na baterii/akumulétoru a na
vyrobku.

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA!
Baterie/akumuldtory uchovévejte mimo
dosah déti. Pfi néhodném poziti okamzité
vyhledeite lékafskou pomoc.
Polknuti mize vést k popdleni, perforaci
mékkych tkani a smrti. K t&zkym popdleninam
mize dojit do 2 hodin po pozZiti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy
A nenabijejte nedobijeci baterie.
Baterie/akumuldtory nezkratujte
ani je neotevirejte. Ddsledkem mize byt
prehfati, pozdr nebo prasknuti.
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Pfed vloZenim baterie/akumulatoru
odistéte kontakty na baterii/akumulétoru
a v piihrddce na baterie suchym hadfikem
nebo vatovym tamponem!

Vybité baterie/akumuldtory z vyrobku
okamzité vyjméte.

@ Spusténi
Poznamka: Odstrarite z vyrobku veskery
obalovy materidl.



Povolte $roub |3 | na krytu pfihradky na
baterie [ 1],

Odjistéte kryty prihradky na baterie [5].
Otevrete kryt pfihrédky na baterie | 1 |a
vyjméte staré baterie (jsou-li vioZeny).
Vlozte ffi baterie typu AA do piihradky na
baterie [ 7]. Dbejte na sprévnou polaritu. Ta
je vyznacena v prihradce na baterie [7].
Zavrete kryt prihraddky na baterie
Zaiistéte kryt prihradky na baterie [5].
Utdhnéte 3roub | 3 | na krytu pfihradky na
baterie [1].

Kryt pfihréddky na baterie | 1 | ma tlagitko (2]
Opakovanym stisknutim tohoto tlagitka
postupné nastavite vyrobek do polohy
CASOVAC, ZAPNUTO a VYPNUTO.

Funkce CASOVACE (tlagitko [ 2 se rozsviti
zelené): Vyrobek sviti trvale po dobu 6 hodin
a poté nésleduje 18hodinovd prestavka. Poté
se vyrobek opét rozsviti v uréeny &as zapnuti
na dobu 6 hodin, po nichZ ndsleduje opét
prestavka v délce 18 hodin.

V rezimu ZAPNUTO bude vyrobek svitit,
dokud jej nevypnete stisknutim tla&itka [ 2],

Poznamka: Pfi venkovnim pouZiti pouZijte ocko

k zavéseni piihradky na baterie [ 7]

@ Cisténi

K &isténi vyrobku pouZijte péfovou prachovku.

V piipadé silného zne&isténi Ize snadno
ocistit lehce namocenym kusem latky.

® Skladovani v dobé
nepouzivani
Vyrobek skladujte na suchém bezpradném
mist&, chrdnéném pred pfimym sluneénim
zdrenim.

® Odstranéni do odpadu

Baleni:

Obal se skladd z ekologickych materidlt, které
mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

P¥i ffidéni odpadu se fidte podle

A
&)  oznaceni obalovych materidlt zkratkami
a (a) aéisly (b), s ndsledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.
Vyrobek:

Informujte se o moznostech likvidace
vyslouzZilého vyrobku u spravy Vasi
obce nebo mésta.

Vedle uvedeny symbol preskrtnuté
odpadni nddoby na kole&kéch

znadi, ze pro vyrobek plati smérnice
2012/19/EU. Tato smérnice stanovuie,
Ze se pfistroj nesmi odstrafiovat do
normdlniho domdciho odpady, ale do
zvlédtnich, specidlné zaloZenych sbéren,
shéren zuzitkovatelnych materidli nebo
specidlnich provozd.

in
Pid

Toto odstranéni do odpadu je pro Vas
bezplatné.

Chrafite Zivotni prosttedi a odstrafiujte do odpadu
odborné.

Baterii/akumulatori:

)i¢

Vadné nebo vybité baterie/akumuldtory musite
likvidovat v souladu s NARIZENIM 2023/1542.
Odevzdeijte baterie/akumuldtory v nabizenych
mistnich sb&rnych mistech.

Symbol pfeskrinuté popelnice na bateriich nebo
akumuldtorech znamend, Ze baterie a akumuldtory
nesmite likvidovat v komundlnim odpadu. Pred
likvidaci z vyrobku vyjméte baterie nebo aku-pack.
Tyto souédsti mohou obsahovat toxické t&zké kovy
a musi byt likvidovény jako zvl&stni odpad.
Chemické symboly t&zkych kovi: Cd = kadmium,
Hg = rtuf, Pb = olovo.

Poskozeni Zivotniho prostiedi
nespravnou likvidaci baterii/
akumulatori!
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérmic
kvality a pfed doddnim peglivé otestovan. V
piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mate
z&konnd prdva vidi prodejci vyrobku. Vase
zdkonnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezena.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zag&ing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpeéném misté, protoZe tento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vém ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku,

které podléhaiji béznému opotebeni, a tim plati
jako opottebitelné dily (napt. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dill, napf. spinacd nebo
dild ze skla.
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Pro zaqjisténi rychlého zpracovdni Vaseho pfipadu
se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 487489_2501)
jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravure,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v
ndsledujicim textu uvedené servisni oddé&leni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom miZete
s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam
byla sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel.. 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Pouzité varovania a symboly

Zobrazené symboly sa pouzivaji v ndvode na pouzitie, na baleni a na samotnom zariadeni.

NEBEZPECENSTVO! Tento
symbol so signdlnym slovom
,NEBEZPECENSTVO" oznaluje
nebezpelenstvo s vysokym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nezabrdni,
bude maf za ndsledok vazne
zranenie alebo smrf.

%

Nevyhadzujte do ohfa

VloZte spravne

VAROVANIE! Tento symbol so
signélnym slovom , VAROVANIE”
oznaduje nebezpelenstvo so
strednym stupiiom rizika, ktoré, ak
sa mu nezabrdni, méze mat za
ndsledok vazne zranenie alebo smrf.

Nedeformujte/neposkodzujte

Neotvdraijte/nerozoberajte

UPOZORNENIE! Tento symbol so
signdlnym slovom ,UPOZORNENIE”
oznaduje nebezpe&enstvo s nizkou
Urovhou rizika, ktoré, ak sa mu
nezabrdni, mdze viesf k [ahkym
alebo stredne fazkym zraneniam.

Nemiesajte rézne typy alebo znagky

Nemie3ajte nové a pouzité

POZOR! Tento symbol so signdlnym
slovom ,Pozor” oznaduje mozné
poskodenie majetku.

Nenabijajte

POZNAMKA: : Tento symbol so
signalnym slovom ,POZNAMKA"

poskytuje dalsie uzitoéné informacie.

Uchovévaijte mimo dosahu vody
a nadmernej vlhkosti

Trieda ochrany Il

Q0|

Neskratujte

Jednosmerny prid/napétie

@

Vlozte spravne

Odolnosf vodi striekajicej vode

(1P44)

S

Tato znacka &innosti upozoriiuje
na nutnost nosif vhodné ochranné
rukavice! DodrzZiavaijte pokyny,
aby ste zabranili ndrazu rok

do predmetov alebo kontaktu

s tepelnymi alebo chemickymi
materidlmil
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Bezpe&nostné informdécie

@ Uchovévajte mimo dosahu deti _

Znacka CE oznaduje zhodu

c E s prislusnymi smernicami EU platnymi
pre tento vyrobok.

Pokyny na pouzivanie

UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETI!
Pro m

LED PAVUCINA

. Napdjanie (svetelnd
® UV—Od refaz): 0,22 W
Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Névod na obsluhu je si&astou tohto

vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice

Prevédzkové napétie: 4,5V ===

3x1,5V===,typ AA
(LR6) (alkalické batérie)

Batérie:

sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skér
ako zaénete vyrobok pouzivat, obozndmte sa
so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti.
Vyrobok pouZivaite iba v silade s popisom a
v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade

postipenia vyrobku daliim osobédm odovzdaite aj

vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Tento vyrobok je vhodny ako dekorativne
osvetlenie pre sGkromné vnitorné a vonkaijsie
priestory. Vyrobok nie je uréeny na komeréné
pouZitie.

—_

LED pavucina
Batérie
Ndvod na obsluhu

- w

Kryt priehradky na batérie
Tlagidlo (CASOVAC/VYP./ZAP.)
Skrutka

Oko

Krycie veko priehradky na batérie
Halloweenska dekorécia

(pavik a sief s LED)

Priehradka na batérie

Batéria

ENE NSNS

[N

Stupefi ochrany:

IP44 (odolnost voci

striekajocej vode)
Prevadzkové teplota: 0 0z 40 °C
Skladovacia teplota:  -10 °C az 45 °C

Prevadzkovd vihkost: 40 az 75 % relativna
vlhkosf

ta: Maximdlna menovitd
teplota okolia
pribliznd velkost siete:
120 cm

Rozmery:

Cistd hmotnost:

220 g bez batérii (model A)
225 g bez batérii (model B)

Q Bezpeénostné
informaécie

PRED POUZITIM VYROBKU SI PRECITAJTE
TIETO POKYNY! VSETKY BEZPECNOSTNE
POKYNY A NAVOD NA POUZITIE SI
ODLOZTE PRE BUDUCE POUZITIE!
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| A] VAROVANIE!

NEBEZPECENSTVO SMRTI

A NEHOD PRE BATOLATA
A DETI! Nikdy nedovolte defom hrat sa
s obalovym materidlom bez dozoru. Obalovy
materidl predstavuje nebezpedenstvo
udusenia. Deti ¢asto podcefiujd
nebezpelenstva. Deti by sa mali vzdy
zdrZiavaf mimo dosahu vyrobku.
Tento vyrobok mézu pouzivaf deti vo veku
od 14 rokov, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duevnymi
schopnosfami alebo osoby s nedostato&nymi
skisenostami a/alebo znalostami, pokial
s0 pod dohladom alebo boli pou¢ené
o bezpe&nom pouzivani vyrobku a rozumejd
stvisiacim rizikdm. Nedovolte defom hrat sa
s vyrobkom. Cistenie a pouzivatelski Gdrzbu
nesmU vykondvaf deti bez dozoru.
Nevhodné pre deti do 14 rokov. Uchovévaite
mimo dosahu defi.
Ak si viimnete akékolvek zndmky poskodenia
vyrobku, nepouZivaite ho.
Vyrobok mechanicky nenaméhaite!
Vyrobok nevedajte vy3sie nez 2 m.

/\ UPOZORNENIE! RIZIKO PREHRIATIA!

Vyrobok nepouzivajte vnitri balenia.

Po pouziti ulozte vyrobok do balenia, &m
zamedzite jeho ndhodnému poskodeniu.
Tento vyrobok neobsahuje Ziadne diely, ktoré
by mohol opravovat pouzivatel.

LED diédy sa nedajd vymiefiaf.

Ak LED diédy na konci svojej Zivotnosti
prestany fungovaf, musi sa vymenif cely
vyrobok.

Vyrobok nikdy elektricky neprepdijaijte s inymi
svetelnymi refazami.

Svetelnd refaz nikdy nepripdjaijte priamo k
230V ~ pripojeniu.

E \Z.L A"\ Y Tito svetelnt refaz mozno

pouzivaf len so sprévne nainstalovanymi
tesniacimi krozkami.
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NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA! Batérie/nabijatelné batérie
uchovdvaijte mimo dosahu deti. Po néhodnom
prehlinuti okamzite vyhladaite lekarsku pomoc.
Po prehltnuti mé&zu nastat popdleniny
chemickymi latkami, perforécia mékkého
tkaniva a smrf. Do 2 hodin po poZiti méze
dojst k fazkym popdlenindm.

NEBEZPECENSTVO

VYBUCHU! Nikdy nenabijajte

nenabijatelné batérie. Batérie/
dobijatelné batérie neskratujte ani
neotvaraijte. Désledkom méze byt prehriatie,
poziar alebo prasknutie.
Batérie/dobijatelné batérie nikdy
nevhadzujte do ohfia alebo vody.
Nevystavujte batérie/dobijatelné batérie
mechanickému zafaZeniv.

Riziko vyteéenia batérii/dobijatel'nych
batérii

Vyhnite sa extrémnym podmienkam prostredia
a teplotdm, ktoré by mohli ovplyvnit batérie/
dobijatelné batérie, napr. radidtory/priame
slnecné Ziarenie.
Ak batérie/dobijatelné batérie vytiekli,
zabréiite kontaktu s pokozky, oéi a sliznice
s chemikdliami! Postihnuté miesta ihned
opldchnite &istou vodou a vyhladaite lekérsku
pomoc!
g POUZIVAITE OCHRANNE
\®\ RUKAVICE! Vyteené alebo
¥ poskodené batérie/dobijatelné
batérie mé2u pri kontakte s pokozkou spdsobif
popdleniny. Ak takdto udalost nastane, vzdy
noste vhodné ochranné rukavice.
V pripade vytecenia batérii/nabijatelnych
batérii ich okamzite vyberte z vyrobku, aby
ste zabrdnili poskodeniu.
Pouzivaijte iba rovnaky typ batérii/
dobijatelnych batérii. Nekombinujte pouZité
a nové batérie/dobijatelné batérie.
Ak vyrobok nebudete dlhsi ¢as pouzivat,
vyberte batérie/nabijatelné batérie.



Riziko poskodenia vyrobku. V rezime ON (zap.) sa vyrobok vypina
PouZivaijte len uvedeny typ batérie/ stlagenim tlagidla [2]
nabijatelnej batérie!

L. . . Poznamka: Pri pouZivani vo vonkaj$om
Batérie/dobijate/né batérie vkladajte 1 povzivant vo vonka

sodla znaciek polarity (+) a ) na batéri/ prostredi pouzite oko | 4 | na zavesenie priehradky
dobijatelnej batérii a na vyrobku. na batérie [7]
Prfd.vlozemm boterle/c’io"b||ote|"ne| l])otf-:‘rle ® Cistenie
odistite kontakty na batérii/dobijatelnej -
Na ¢istenie vyrobku pouZivajte prachovku.
V pripade velkého znedistenia jednoducho

vycistite mierne navlhéenou handri¢kou.

batérii a v priehradke na batérie suchou
handri¢kou alebo vatovym tampénom,

z ktorého sa neuvolfuji vldknal

Vybité batérie/nabijatelné batérie z vyrobku

okam3ite vyberte. ® Skladovanie v ¢ase

nepouzivania

® Spustenie prevadzky Vyrobok skladujte na suchom bezprasnom
Poznamka: Odstrarite z vyrobku vietky mieste, chrénenom pred priamym slnegnym
obalové materidly. svetlom.

@ Likvidacia

Uvolnite skrutku | 3 | na kryte priehradky na
batérie [ 1],

Uvolnite krycie vekd priehradky na batérie [5]

Otvorte kryt priehradky na batérie | 1 | a
vyberte staré batérie (ak sa tam nachddzajo).
Do priehradky na batérie | 7 | vlozte tri
batérie typu AA. Dbaijte na ich sprévnu
polaritu. To je uvedené v priehradke na
batérie [ 7],

Zatvorte kryt priehradky na batérie [1].
Zaistite veko priehradky na batérie [5].
Utiahnite skrutku | 3 | na kryte priehradky na

batérie [1].

Priehradka na batérie | 1 | disponuje tlacidlom
[2]

Opakovanym stlé&anim tohto tlagidla
nastavite vyrobok do rezimu TIMER
(Casovag), ON (zap.) a OFF (vyp.).
Funkcia CASOVAC (tlacidlo [2] sa rozsvieti
na zeleno): Vyrobok bude svietit nepretrzite
po dobu 6 hodin. Nésledne bude 18 hodin
zhasnuty. Po uplynuti tejto doby sa vyrobok
znova rozsvieti na 6 hodin, po &om bude
opéf nasledovaf 18-hodinova prestévka.

Obal:

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

&b  obalovych materidlov pre triedenie
odpadu, si oznagené skratkami (a) a
&islami (b) s nasledujocim vyznamom:
1-7: Plasty / 20-22: Papier a kartén
/ 80-98: Spojené latky.

N Viimaite si prosim oznaéenie
b
a

Vyrobok:

o Informdcie o moznostiach likvidacie

ﬁ" opotrebovaného vyrobku ziskate na
Vasej sprave obce alebo mesta.
Bocne umiestneny symbol

E preiarknutého kontajnera s kolieskami

L} 7 > ’ . .
znamend, Ze tento pristroj podlieha
smernici 2012/19/EU. Tato smernica
hovori, Ze pristroj na konci jeho
Zivotnosti nesmiete odhodif do
normélneho domového odpadu, ale
ho musite odovzdat na $pecidine
zriadenych zbernych miestach,
zariadeniach pre recyklaciu cennych
surovin alebo pre recykldciv odpadu.
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Tato likvidacia je pre Vas bezplatna.
Chrérite Zivotné prostredie a likvidujte odpad
sprévnym spdsobom.

Batérii/akumulatorov:

hid

Defekiné alebo opotrebované batérie/
akumuldtorové batérie musia byt odovzdané na
recyklaciu podla NARIADENIA 2023/1542.
Batérie/akumuldtorové batérie a/alebo pristroj
odovzdaijte prostrednictvom dostupnych
miestnych zbernych stredisk.

Symbol preskrtnutého smetného kosa na
batériach alebo akumuldtorovych batériach
znamend, Ze batérie a akumuldtorové batérie

Pri nespravnej likvidacii
batérii/akumulatorov hrozi
poskodenie zivotného
prostredia!

nesmiete vyhadzovaf do domového odpadu.
Pred likviddciou vyberte batérie/akumulatorové
batérie z vyrobku. Mézu obsahovat jedovaté
fazké kovy a je potrebné zaobchddzat s nimi ako
s nebezpe&nym odpadom.

Chemické znacky fazkych kovov st nasledujice:
Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb méte z&konné prava voci
predajcovi vyrobku. Vaie zdkonné préva nie so
Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
nékupu. Zaruéné doba zagina plyndt ddtumom
kopy. Origindl dokladu o képe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
vz v Ease ndkupu je potrebné nahldésit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlasiného uvézenia
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Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
zéruénej reklamdcie nepred|zuije. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Této zdaruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrZiavany.

Zéruka sa vziahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje

na asti vyrobku, ktoré podliehajd beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych &asti, napr. spinacov alebo
&asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vadej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a é&islo vyrobku (IAN 487489_2501) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom fitku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v éom spodiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmeni
adresu servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Cce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

Die abgebildeten Symbole werden in der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem
Gerdt verwendet.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem

Signalwort ,GEFAHR” weist auf Nicht im Feuer entsorgen.
eine Gefdhrdung mit einem hohen

Risikograd hin, die, wenn sie nicht TG

vermieden wird, eine schwere @’ Richtig einsefzen.

Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,\WARNUNG" Nicht verformen/beschédigen.

weist auf eine Geféhrdung mit einem

mittleren Risikograd hin, die, wenn sie

>

nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

Nicht 6ffnen/zerlegen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem

Mischen Sie nicht hiedene T
Signalwort ,VORSICHT” bezeichnet isehen Sie nicht verschiedene Typen

oder Marken.

eine Geféhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht

vermieden wird, eine geringe oder A ' | Neue und gebrauchte Batterien nicht
mé&Bige Verletzung zur Folge haben “.j% mischen.
kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,ACHTUNG" weist auf @ Nicht aufladen.

einen méglichen Sachschaden hin.

HINWEIS: Dieses Symbol mit ) .
dem Signalwort ,HINWEIS" liefert @ Von \N'oss§r und iberméBiger
zusdtzliche nitzliche Informationen. Feuchtigkeit fernhalten.

Schutzklasse Il @ Nicht kurzschliefen.

| &l=-B P

Gleichstrom/-spannung ‘% Richtig einsetzen.

Dieses Zeichen weist darauf hin,
dass geeignete Schutzhandschuhe

zu tragen sind! Befolgen Sie die
2R Spritzwassergeschiitzt (1P44) Anweisungen, um zu vermeiden, dass

IP44 die Hénde an Gegenstdnde stof3en
oder mit thermischen oder chemischen
Stoffen in Beriihrung kommen!

)

32 DE/AT/CH



AuBBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

)

Sicherheitshinweise

Gebrauchsanweisungen

Das CE-Zeichen bestdtigt die
Konformit&t mit den fir das Produkt

3

geltenden EU-Richtlinien.

AAUSSERHALB DER REICHWEITE VON
KINDERN AUFBEWAHRI
kann zu Verétz: 2

LED-SPINNENNETZ

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit

allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

Dieses Produkt eignet sich als dekorative
Beleuchtung fiir den privaten Innen- und
AuBenbereich. Das Produkt ist nicht fiir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

j—

LED-Spinnennetz
Batterien
Gebrauchsanweisung

- w

Batteriefachabdeckung
Drucktaste (TIMER/EIN/AUS)
Schraube

Ose

Batteriefachabdeckung
Halloween-Dekoration
(Spinne und Netz mit LED)
Batteriefach

Akku

[o[]~[e]]=]

[N

Strom (Lichterkette):

Betriebsspannung:

Batterien:

Schutzart:

Betriebstemperatur:

Lagertemperatur:

Luftfeuchtigkeit bei
Betrieb:

ta:

Mafe:
Nettogewicht:

0,22 W
45V=—=

3x1,5V="==Typ AA
(LR6) (Alkali-Batterien)

P44

(spritzwassergeschiitzt)
0-40°C
-10 °C bis +45 °C

40 bis 75 % relative
Luftfeuchtigkeit

Maximale
Umgebungstemperatur

Ungefshre Grofe: 120 cm

220 g ohne Batterien (Modell A)
225 g ohne Batterien (Modell B)

A Sicherheitshinweise

LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DES
PRODUKTS DIE ANLEITUNG! BITTE
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS- UND
GEBRAUCHSHINWEISE FUR SPATERES

NACHSCHLAGEN AUF!
LEBENS-
\ﬁ% UND UNFALLGEFAHR FUR

KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Das
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr
dar. Kinder unterschétzen héufig die Gefahren.
Bitte halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.
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Dieses Produkt kann von Kindern ab 14 Jahren
und Personen mit eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Personen, denen es an Erfahrung und/oder
Wissen mangelt, benutzt werden, sofern sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Die Reinigung und die vom Benutzer
durchzufiihrende Wartung disrfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Nicht fir Kinder unter 14 Jahren geeignet.
Halten Sie die Produkte von Kindern fern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
Anzeichen von Beschddigungen feststellen.
Vermeiden Sie mechanische
Beanspruchungen des Produkts!

Héngen Sie das Produkt nicht Gber einer
Hoéhe von 2 m auf.

A

LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/
Akkus auBBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Bei versehentlichem Verschlucken sofort
einen Arzt aufsuchen.
Verschlucken kann zu Verétzungen,
Perforation von Weichteilen und Tod fishren.
Schwere Verdtzungen kdnnen innerhalb von
2 Stunden nach Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
A Sie niemals nicht wiederaufladbare
Batterien auf. SchlieBen Sie
Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen
Sie sie nicht. Uberhitzung, Brand oder Bersten
kénnte die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder in Wasser.
Die Batterien/Akkus diirfen nicht mechanisch
belastet werden.

/\ VORSICHT! GEFAHR VON

UBERHITZUNG Verwenden Sie das Gefahr des Auslaufens von Batterien/

Produkt nicht, wenn es noch verpackt ist. Akkus

Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch
in der Verpackung auf, um unerwiinschte
Schaden zu vermeiden.

Dieses Produkt enthdlt keine Teile, die vom
Benutzer gewartet werden kénnen.

Die LEDs sind nicht austauschbar.

Wenn die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer
ausfallen, muss das gesamte Produkt
ausgetauscht werden.

Verbinden Sie das Produkt niemals elektrisch
mit anderen Lichterketten.

SchlieBen Sie die Lichterkette niemals direkt
an eine 230 V~-Verbindung an.

E MDiese Lichterkette darf

nicht ohne ordnungsgemdf3 angebrachte
Dichtungsringe verwendet werden.
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Vermeiden Sie extreme
Umgebungsbedingungen und Temperaturen,
die Batterien/Akkus beeintrachtigen kénnten,
z. B. Heizkérper/direkte Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen
und Schleimhé&uten mit den Chemikalien!
Spiilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit
SiBwasser und suchen Sie einen Arzt auf!
o SCHUTZHANDSCHUHE
\® TRAGEN! Ausgelaufene oder

A 4 beschadigte Batterien/Akkus
kénnen bei Kontakt mit der Haut Verdtzungen
verursachen. Tragen Sie in einem solchen Fall
stets geeignete Schutzhandschuhe.

Falls Batterien/Akkus auslaufen, entfernen
Sie sie sofort aus dem Gerdt, um Schaden zu
vermeiden.

Verwenden Sie nur Batterien/Akkus

des gleichen Typs. Mischen Sie keine
gebrauchten mit neuen Batterien/Akkus.
Nehmen Sie die Batterien/Akkus heraus,
wenn das Produkt léingere Zeit nicht benutzt
wird.



Risiko der Beschéddigung des Produkts

Verwenden Sie nur den angegebenen
Batterie-/Akkutyp!

Legen Sie die Batterien/Akkus entsprechend
den Polaritdtsmarkierungen (+) und (-) auf der
Batterie / dem Akku und dem Geréit ein.
Reinigen Sie die Kontakte an der Batterie /
am Akku und im Batteriefach vor dem
Einsetzen mit einem trockenen und fusselfreien
Tuch oder Wattestébchen!

Entfernen Sie die verbrauchten Batterien/
Akkus sofort aus dem Geréit.

TIMER-Funktion (Drucktaste | 2 | leuchtet
grin): Das Produkt leuchtet 6 Stunden

lang ununterbrochen, gefolgt von einer
anschlieBenden Pause von 18 Stunden.
Danach leuchtet das Produkt wieder

fir 6 Stunden zu seiner festgelegten
Einschaltzeit auf, gefolgt von einer weiteren
Pause von 18 Stunden.

Im eingeschalteten Modus leuchtet das
Produkt, bis es durch Driicken der Drucktaste
ausgeschaltet wird.

Hinweis: Bitte verwenden Sie die Ose [4], um
das Batteriefach | 7 | bei Verwendung im Freien

® Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie alle

aufzuhéngen.

Verpackungsmaterialien vom Produkt.

Lésen Sie die Schraube | 3 | an der
Batteriefachabdeckung [ 1.

Entriegeln Sie die Batteriefachabdeckungen
[5]

Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs
[1] und entfernen Sie die alten Batterien (falls
vorhanden).

Legen Sie drei Batterien vom Typ AA in

das Batteriefach | 7 | ein. Achten Sie auf die
richtige Polarité&t. Diese ist im Batteriefach
angegeben.

SchlieBen Sie die Batteriefachabdeckung [ 1],
Verriegeln Sie die Batteriefachabdeckungen
[5]
Ziehen Sie die Schraube | 3 | an der
Batteriefachabdeckung | 1 | fest.

Das Batteriefachabdeckung [ 1] verfigt iber
eine Drucktaste [2].

Driicken Sie diese Drucktaste wiederholt, um
das Produkt der Reihe nach auf TIMER, EIN
und AUS zu stellen.

® Reinigen
Verwenden Sie einen Staubwedel, um das
Produkt zu reinigen.
Bei starker Verschmutzung mit einem leicht
feuchten Tuch leicht zu reinigen.

@ Lagerung bei Nichtgebrauch

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen
und staubfreien Ort, wo es vor direkter
Sonneneinstrahlung geschitzt ist.

® Entsorgung

Verpackung:

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&)  der Verpackungsmaterialien bei
a der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe,/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

Y Méglichkeiten zur Entsorgung des
@%n ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Milltonne auf
R&dern zeigt an, dass dieses Produkt
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Produkt am Ende seiner Nutzungszeit
nicht mit dem normalen Haushaltsmijll
entsorgen dirfen, sondern in speziell

B

eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhdfen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben miissen

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie
fachgerecht.

Batterien/Akkus:
Umweltschéaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/

: : Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/ Akkus
missen gem&fs VERORDNUNG 2023/1542
entsorgt werden. Geben Sie Batterien /

Akkus und iber die angebotenen lokalen
Sammeleinrichtungen zuriick.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien
und Akkus nicht im Hausmill entsorgen dirfen.
Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus
dem Produkt vor der Entsorgung. Diese kénnen
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermiillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind
wie folgt: Cd =Cadmium, Hg = Quecksilber,

Pb = Blei.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfdltig
geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verkéufer des Produkis gesetzliche Rechte. Thre
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.
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Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
besché&digt oder unsachgemdf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produkiteile, die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlduche, Farbpatronen), noch auf
Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Avrtikelnummer (IAN 487489_2501) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produks.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.



Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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